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Si _ AL salte fue la Joe — 


“(in fin ch'al vara fiat) 
` Ogni doi numars 5 ocentesins I’ 


i e BE vadis 1a ris à l Ein a là dai Tabacbino io Marolavisi, in pam Cavani si hg dî DI Bertini 






un — bez sabit 


ME A: 
“i ` . eefa T 
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‘ Par altri Wlorean gal si lassarà ciatà, quand ché -covente, in Stamparie Jacob e Colmegune.. Lei GEE 


m 





Tirađure 5,000 copiis. 








Florean a la musiche 





Si po che ‘al è un bie) grop di frutatis chell 
la, ‘And’è di moris, di biondis e di castagnis, 
une e bute p'uitost al rossat.; and'è di grandis, 


| di mezanis e di pizzulis, di grassis; di secis e 


di. mieze vigogne; and’ è di palidis, dutt senti- 
metal, e di rossis in muse che parin milùs. In- 
fati par dugg i gust e ance pes etas, pareè che 
dos e hsn squasi vincesing agn e disin che 
and’han vine, altris dos and’han vincedoi e 
uelin vent nome disenuv, altris dos and’han di- 
sevot e uelin vert apane sedis, e dos and’ han 
quindis e miezz e uelia zà jessi di maridà. 
Qualchidune fas la sartore, qualchidune la 
modiste, une a, jè a vore cu la machine la 


————_——_ 
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La torate, 











Al jere d' 
che dio la 
fred cha al 
Dutis liy 
vedeve fu 
Che jerin 


mandave e al tirave un ajar cusaì 
Penetrave propit te medole dai uess. 
stradis e jeriu cuviartis. di nev e no si 


obleas a lA fur di ciase, e jerin dugg 
e levin vie vie piui che di i presse, parcè 


che nol jere afar di scherzà cun chel timp mostro. 








nance discori no si vedeve une bore. La puare*: 


unviar e une brute sere. Al neveayve 


 Pance un cian. Qualetidua, di chei | podè lå a ciolint 





| Bcene di miserie, La femine e veve procurat di: ESC 





mere 





= 





vie di un cialiar o. une a sta & ciase. a fa. le 


| parona e un poc anca di massarie, | . n 


Che altre dì e vevia. gran ce fa di. cisicà (e È 
di lor e di riduzzà ance ogni tai: + i ni 
— Ciò, è diseve une, mi contin: che jè Lul ui 
vide in sis mes. di 
=. Ce contial par. chelt ?. [l moros “” è na: 
galantomp e la ha sposride. su i 
— Po isa vere: che i han dat i geazið a 
istess ° pes E 
— Altto chet! I! pleyan al ha ditt ake a i sE 
ancelis i vegnin dadis lis grazis ance se restin: Aig 
gravidis prime di sposasi. w QU SRI 
— Alore o uèi fami ancele anco jos e 
 — E po no hasta savat ce biglo fanzion a eho i Ri 
i han fate a che ancele muarte ?. 
-~ No jo, còntime. | ri 
— Il plevan al ha fatt il discors ohe al e 
comovut dugg. Dopo al ha batut te caaea tre: 
voltis e al diseve: risorgi, risorgi, - riso: gt. 
Alore datis lis ancelis 6 vaivio e tiravin far. ai 








A Si 
prat RO 





cià 


ss 
do 
sE: Fi 








in te torate al jere um silenzio di muart, Do: vili a 
sintive altri che il businament dal. svintà, ‘mas K i 
aime in chei pont che al pareve F infiar aviart: i K 
In te stanze che us hai desorit al jere un fred: 
dak diaul. Pai balcons al passava l’ aiar.comodar .: 
mentri aparcò che i siaramens e ierin: dugg.. ig 
malore e i scurs e jerin a bocous. , `. o 

Sul fogolar -nance cinise a moments. . Di tig E 





femine e jere lì ingrisignide sun `t’ une eigdree™ n 
pizzule e i quatri fruss che batevin i ding di: 
fred e di fan e jerin distiraz tal euzzo, Ogni de: f 
tant e domandavin di mangià, e che puare. ta 
mine no ssaveve ce rispuindi parcò. che dì mangia; Hi: 
no podeve dai 6 no veve nance un. centesin: di SE 





Su la taule al ardeve fra il sì e il E un Ea We 
minut che al deve uue luz cussì cupe a che. de 





SRI lariotei bian: ‘6 ja spacavin ) disind a la nivarte:. 
o radio, fadio. Alce. ib. plevan. al vaiva e al ha 
io fe: casse un libri. di cilat 
SO Ta muarte- cho prei pa sante sozietat 
ces dės dncolis. E 
i. == Orpo, e ce tantis robis ! 


, a Olut che ` metiù 


TODI: A; 


ii. Ce ustu che ti conti? Che il vin 
no -È oiar, masse ciar, 





dising- a 


A Po aysi 000 -a 


dii. Hastu savat di che bionde, cho na jè an 
a čele; ma che je pat aitri in siet mes? 

Bg iuh = No jo che no sai ngoje 

a DA no si capis come che larà a finissi e cui 
Dia : ‘che dovirà. ciolissi sul stormi la barache. n 
RT distrighin' mai lor, che jo no nei 
SOS oütrà tai Toz Sl 
Ha fo E jo manco. Che si rangin lor. 


a. Che si 


. «A 








n a Pte 


+. Chell.che Florean al sint senze olè 





fa ‘0 speri, clár il miò Zaan, che uè no tu 


ce ‘viguiaras migo no fur cul. solit pelegrinagio e 
is sul golit sior Zaneto butegar. 


(== No, po, no sta vè penre. Ormai mi par che 


DEI pelegrinagio al sedi lat ia vace. E po par 
IR : chest mes di Zenar best cui che sarà vir. 


, —- 0h Dav Zuan. E ce mi contistu di biel? 
snuv al 


—_ R ce nuvitas 1 Quand èhe no tu has nujel- 
ri tu pus sparagnà fiat tant che tu us, 


(‘+ Ma jo no sri ce fusti, E dopo duti mi para 


mi che l’ufar dal scabio al sedi sbastanze impor- 


tant. 


= — Pe sisi ehe al ê important ma GO Zove gis- 
cars. I ustirs e disin che il vin gauv e devia pajalu 








= LAT a La' paa mel me e = 
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quietà ì fruas e di metiu a durmì, ma. i fruss e 
vevin fan e volevin mangih. Diambar | È jerisi 
po di disuns, pareé fur che un poo di ‘lat eun 
tun poce di polente ohe ` vevin mangiat` in “te 
Inatine, e auce.che i je verin dade par. caritat, 
Ta né sì veve ancemò serciat nuje. 

CT fari nol jere nance stat a ciase, parcè che al 


. saveve che uol varess ciatat nuje ‘0 po dopo ance 
. paro che nol veve fan. La sere prime al jere 
«vignut g Giase cloch’ disfatt e tal indoman al 


steve mal, ma al jere jevat e lat a buteghe. In 
te matine che puare femine i veve gdomandat 
centesins par cioli di fa di pustà, ma lui al Ti- 
spuindè: Urodisio che o. vadi a-robà i bez jo par 
‘daussai a ‘voaltris? E cun quatri blestemis al dé 
ju. pe s-ciale, 

«La sere, coma che o disevi, ia puare femine 
no veve socemò mpiat il fus. Cenonè e siat un 
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des fabrichis o 





pica ii nio E = ate 


ciar ni possidens e cuast e scugniù metilu a ciarg 


«prezis. Dunee 1 possidens. no. si pò obleaju: a cala: 
-i prezis € cussì cui che bta mal 6 sin noaltris. 


puats diaui che.scugnia 14 ta I’ ostarie. LI 
— E se nol foss il vin di magazen, al sarasi 
ancemò al dopli eiar il vin bostran. > 
— Po sì sì, e alore noaliris è bevarin il vin 


nazional e lasserin. che ohet nostran sal „bevin: 
1 sirs. o 


— Giù, passand di un discors chali altri, 
guant hano di meti su T iscrizion ni monumenti 
di Vitorio? | | 

— Ma... iu sastu. tu? 


~- Mi par a mi che lis. robis quand che gi lis 
fas, si ha di falis completis o nuje. 


— Si sa, ma a Udin al è destinat cke ro vevin 


di fant une juste. 


— Brago e il monument a puar Tite Oele quand 
hano di metilu. Al par che a ciarte int i fasi 
paure che fisonomie. 


— E devi jessi cussì, purcè che ‘si par bio che 
che facende ll e devente iunge come li Passio, 
— È par propit la fiabe dal oce. 

— Baste, quand che Dio orà e vedarin finide | 
ance che. l 
—— E cul che ha premure ché al cori. 

- Sint. po, sestu mai stat a la feriere A , 
-> Eh altri! Ance l'altre di e jè sucedude.- 
une disgrazie di un puar lavorant che si è me 
vinade une giambe lavorand cal fiar. i | 
i in chei. cas Î e dovaressin i proprieteris 
des oficinis indenizàì chei puats ` 
giui che i tocin lis disgrazis o pur lis lor fa. 
mcis che se va bene restin senza nissun apd- 


gio. 


— Si sa che dovarés jessi cussi Par altri 
o speri che chei de Feriere e pensaran in qualchi 
maniere a jodå chel puar operari, Tite, o ti sa- 
ludi. | 


— Viva Zuan. 
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sussur dal diaul pe s-ciale, T ciol su el lusor par 
viodi cui che al jere. È ciate so marit che al nol 
podeve nance fa i.s-cialins di tant cioch..che al 
jere. Al corponave, al sacramentave. E podes in- 
maginasi ce che :provave che puare femine s 
viodi in chell stat chell omenat e je e i fruss 
plens di fan e di fred. 

— No hastan fate la polenta ancemò ? al domandi 
li marit apene) jentrat, | 

+ Cun quai bez olevista che la fasez? Cun 
chei che tu mi has dat cheste matine forsit ? & 
‘rispuindè jè. 

— Voaltris no ses buinis altri che di domandà 
bez «corpo e là, no saves fa nuje, proviodi nuje, 


Continue). 
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Pulitiche di Florean | 





.. D'altre d? al è scomenzat a Turin un process im- 


‘portantissit, e intrigaentissin, sul quai la. stampe. 


| cussidette seria si é unmont occupade. 
| Mei e son iu imputas, tre di chesg principal, 


, Eugenio Strigeli. al é un omp di cirehe 44 


pas, al è nassut a Alessandrie d' Egit e al jere 
agent secret de Questure di Turin, seben che al 
foss stat diviars agn in galere come che . fevele 
la fedine. criminal. 


A Turin al faseve une vite galant, al leve te 


: mior sozietat, al steve în une graziose ciasute A 
118 vilin, e par podè dassi il lusso di cheste biele 
vite, al zujave a dopli zug, servind la Questure 
e favorind i laris coi quai al veve fate spzietat. 
Come che vedes il sisteme nol jere no mingo no 
mal ciatat ! 
“Carlo Bixio, ance lui su la quarantine, nassui 
a Genue È domiciliat a Ginevre, ol è stat par 
diviars agn in galere, seben che al sedi un'brav 
omp e che al vevi une discrete sostanze. Sozio 
del Strigeli al vendeve la robe robade che lui i 
spedive da Turin. ° 

Yames Yoy, 0 Shell Hamilton, al è mnassut in 
Inghilterre è al apparten a une rispetabil sozietat 
di falsificators cun sede a Londre, 

Al ha cognossut il Bixio cul miezz di un De- 
zaleschi, polach, un altri imputat, e al ha fatt 
relazion cun lui fasinsi judà tal spazz dai titui 
falsificas, | 

E dopo e vegnin ju dugg i altris complis, che 
formin sedis di lor. E son acusaz nujemanco che 
di quatri furtos, di sis spindudis di ciartis di valor 
Îalsìs, di ricetazion, di puart d’armis proibidis € 
insidiosis e di assooiazion di malfators. 

Tre di lor e jerin confidens di Questure e di- 
resevin 1 laris tai furtos cul indicai dulà che 
vevin di lè a robà e dopo naturalmentri i Iaris 
no sì ciatavin e la Questure no jere puine di 
metii lis mans parsore. O sfidi jo, i principai 
autors e. apartignivin a la Questure e ciari no 
jerin tant mamos di lassasi becA. 

E ce qualitat di galanzumin no mo! 
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Florean in Teatro 


Li 





Lait al Minerve e vedores che si ciatares con- 
sens. Lis oparis buffis:che rapresentin e son des 


Faina dal néstri. teatro, 6: 500 Chen osoguidia; na Ri 
‘ball po al è qualchi ciosse: «propit di bieh; bratih, n 3 


- stis seris lungi e nojosis. E ‘80. ‘no oles: orodi 
. provalt e mi savares a di. 


— a. | —-: SRO I —_ ——_ eeaorrr_-rr_ 








i ‘balirin e bravia lis. balarinie.. 
. Dunce. a no là al Minerve al è propit uti 1 peciat, 
sì pare vie unmont ben plui. di. dos oris in ‘chis! 








Da la zae-di Florean: 0 
O ricevo o publichi: E ti ILE 
Mio charro Floregano del paladio. ` ne cir Lai 

Mi sonno una inciela del - Redentore. è na Def 
ganno contato che gabiamo compagnato dos 
anciela morta in ciesa col ‘pievano che së- Auto ii 
per noialtre anciele cha par fin delinpusibile). SA 


La povera auciela. morta la giera’ molto»Z0--:.. 
vina e bastanza bela e tati ghe volevano benda; 


che la meritava magnada è cussì tuti. véirono HE 
come vedeli e tute le anciele ` anchora“ se'tu n'i 
charro Fioregano' fossi stato N soben chesta: 
sei di clapo varessi vajuto' ancha tic ` E MEER: 
Charro Floregano ti galùto stame“ ben “don a 
iute le anciele adt adio, 00 e e 
ria anda 

E a a a TE 

- mo h on qE 


L’ altre dì une gialine e leve vie pe so strade, >: 5 
fur de puarie di Puscuel. come gnente fosses, i. 
Ciò, no puedino ance lis gialinis. a a  ciapà. CRE 
P ajar e fa une ciaminada ?' al 

‘0 la crodarai che son paronis è po par: muje 
no jà libertat di stampet K URLA 

Dunce la gialine e leve vie  drete ‘ébme. ‘né: ca 
spade, ma un omp al ha crodut ben di. ciapàle. n: 
su e po dopo consegnae a un altri owp. spit 

| Olesn erodi? Altris tre omps, che disin ché Sa 
son de questure, e han crodut ben di ‘ciapà: OE 


chei dol de gialina e mevaiu in cotego © Calo citi 
Par una gialine? Sissignor, par uno gialine. Mete; 
Casali me han coutade e cusgi la conti ance jp. î ri 
o il EH 


Ta 


* tO Si Toa AT E 


Une volle lis plazis la feste e jetid vatis Ch di 
o mi visi che in piazze Sant jacun e puartavin' 
vie ance lis barachis, Camò al par che no. sodi | 
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ci ‘tst; G ara dé mento i iod: sù. da piazze dai 





-grana nie; esputizion. di’ navata güàndis a piz- i 


palio glie .jè ‘propit une màravea, 


‘ Quatiche alplav. po, chéi 'závatins si tirin en | 
i sia lor mərcanzie sott i puartis di  Antivar,. No... 
SS “ug prial cha sin cal progress f Altro che ! pio 


BeO 


a “. La: Pattie del: Friul han d'ha di bielis. E- 


tha vidut il: “Giorna! di Uding publicà in apen» 
“dica. des’ flabis in- -dialett furian e taf a stampà 
‘’anes je. in. apendice des . vilotia furlanis, E. fin 


x l Seah nol è nuja ce di, parcò che e jé parone di 
ne p pablidà gó che ul. Ma'guaŭd che-ven fur .a ola- 








“a 
ESTRAE 
Wi, ci Di 
. x! 


n A (fa la polente se jô ben salade. 


“mid: chas vitotis’ fatlanis ineditis, jo o dirai che 
Bon robis di fa ridi lis gialinis. 
Ches vilotia lì, lis.san a memorie anca i frasa 


vai dol. agn 8 la Patrie lis clame inaditis 1 


4 
ne 


Da San Zaan di Manzan mi han mandat che- 


Pau” rispuestis a lis domandis ché o. hai publi- 


“cab in te Zae di. Joibe stade. 


“Ala domande numar 1. Che di Jessi galan- 
odp. 2. La sazietat, |3, A passà un'ore, 4. Un. 


| giormaliat, 5. Il prof. Mastie. &, Second lis in- 
$ pintone. 7. Uno coscienza {sporca. 8. Pareà che 
. par lor. nol esist l’articul 6 dai Decalogo. 9. 
‘ Par fa plui numar fra tang....nemai. 10. A 


E 
E E 


È n E Un original, almanco. cusi si Arme, mi mande 
tre numars disind.che e.dovaressin zuj aju al lott 


‘ dagg i ietors di Florean, parcà che Sabide e 
‘ eapitin fur garantiis, SU y 


© -Jo ju stampi: «26-48-78. Tu quaut po a gue 
.. Jaja che.i miei letors' 8 fasin come ché ero- 
Ti. din. Jo no uei ciart. vè rimuars di coscienze. - 


wi 
ME 


Olaso sintlle ? La ‘ha. contade sior Tito è 


5 i duiice e jè vere come che al è il vanzeli. 


| canòcia) 


Sior Tito al è stat {su la specule e enn ‘un 
al ha vidut quatri di lor che a Ma- 
done di mont e zajavin di tre siet. Ma no baste 


< parc che al ha vidat:ance che un al veve che 


_. di cops cul re, ciaval, fant, siett, sis e cing. E 





| 


q centesins, e sarà regalade’ 
AI ABONAS. DI FLOREAN 


. vadin 





-al ha vidut ange: che al, ha tati. capot. | 

No: ca bon canociat è 

N % k. 
4 " 

Un al mi scriv lagnansi che ciartis ancelia e, - 
n in tes ciasis' di qualchi so compagne mo- 
ribonde par viodi se ha tirat il ‘pit e che ciartis- 
altris e vadin a racomandasl di ca.e-di lo par 
và ad imprest l'abit neri par. la ‘a compagnà 
la -muarte, quanche ancemò cheste nojò muarte, 

Cussì, lui al dîie, e jà sucedude Sabidé che. - 


jare par passà al mond di là ohe puare fantaz- E i 


gute di borg di Ciastelan. 


AI diis ance che il Plevan al dovaross prov... 


viodi a ogui ancele l abit neri e cussì nol sares 
bisugne che lèssin a domandalu ad imprest- 
nance no si vedares une cun ( une scarpe e 


. un altre can tun zocul. 


Jo o hai vidui che al è stat pablient vin rin- 
graziament a lis ancelis e al plevano pes lor: 
prestazione in cheste dolorose circostanze è par 
Conseguenze no puess ve nuje in contrari, 
quant all’abit neri po al è un altri par di ma- 
niis. Po se il plevan al ves di comprai l'abit a 
dutia lis ancelis dalà varesial di 18 a ciali tang 
bez che costin ? 
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Eniri l'an e sarà pronte ance la 
Strene di Florean 


No ocor nance di che la Strene e 
sarà Il non plus ultra. dal genar. 
E vignarà vindude par soi „cinquante 


Cui che al ul ‘abonasi ch'al mandi 


quatri frames par un an e doi par sis 
mes. o 
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Udin, Stamparie Jacob e Colmegne, 


In 





